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Pielikums 

 

1. Eiropas Savienības virsmērķis Starptautiskajā Vaļu medību komisijā (IWC) ir 

nodrošināt vaļu saglabāšanai un pārvaldībai paredzētu efektīvu starptautisku 

regulējumu, kas ļautu ievērojami uzlabot vaļu un citu vaļveidīgo saglabāšanās 

stāvokli un IWC kontrolēt visas vaļu medību operācijas. 

2. Nākamajās trijās sanāksmēs, kas notiek reizi divos gados, un visās saistītajās 

starpsesiju sanāksmēs, sākot no tagadējās nostājas pieņemšanas dienas, dalībvalstis, 

kopīgi rīkodamās Savienības interesēs, attiecībā uz priekšlikumiem grozīt 

Starptautiskās Konvencijas par vaļu medību regulēšanu (ICRW) sarakstu, kā arī 

attiecībā uz IWC rezolūcijām un lēmumiem ieņem šādu nostāju: 

(a) cenšas panākt, lai IWC kontrolētu visas vaļu medību operācijas; 

(b) atbalsta sarakstā noteiktā vaļu komerciālo medību moratorija paturēšana spēkā 

un pilnīgu īstenošanu un tādu papildinošu pasākumu pieņemšanu, kuri veicina 

to, ka IWC locekļi ievēro minēto moratoriju, un kuru vidū ir valstu noteikumi, 

kas aizliedz to jurisdikcijā esošiem operatoriem piedalīties vaļu komerciālo 

medību darbībās, tās atbalstīt vai finansēt; 

(c) iebilst pret jebkādiem priekšlikumiem par jauniem vaļu medību veidiem, kas 

ICRW nav paredzēti un varētu mazināt moratorija ietekmi un/vai potenciāli 

radīt vaļu krājumu apdraudējumus; 

(d) atbalsta un popularizē priekšlikumus, kuru mērķis ir izbeigt vaļu medības, ko 

IWC nekontrolē, piemēram, tādas vaļu medības zinātniskās pētniecības 

nolūkos, kuras netiek veiktas saskaņā ar VIII pantu, un tādējādi nodrošina, ka 

visa zinātniskā pētniecība notiek saskaņā ar ICRW, tās saraksta un speciālās 

atļaujas noteikumiem; 

(e) atbalsta priekšlikumus, kuru mērķis ir veicināt neletālu zinātnisko pētniecību 

un IWC izskatīšanas procesu, kas attiecas uz vaļu medībām ar speciālu atļauju, 

padarīt efektīvu un pārredzamu saskaņā ar Starptautiskās Tiesas nolēmumu par 

vaļu medībām Antarktikā (“Australia v Japan: New Zealand Intervening”, 

2014. gada 31. marta spriedums), un sekmēt attiecīgo IWC rezolūciju 

īstenošanu un pilnīgu piemērošanu; 

(f) atbalsta ar ICRW un tās sarakstu saskanīgus priekšlikumus par aborigēnu 

iztikas nolūkā veiktu vaļu medību (ASW) pārvaldību, kuri: 

(i) pienācīgi ievērojot piesardzības principu un Zinātniskās komitejas 

ieteikumus, nodrošina, ka netiek apdraudēta attiecīgā krājuma 

saglabāšanās, 

ii) nodrošina, ka vaļu medību operācijas ir pienācīgi regulētas un medījums 

vietējo iedzīvotāju iztikas vajadzības apmierina ilgtspējīgā veidā,  

iii) nodrošina, ka vaļu nonāvēšanas metodes ir pēc iespējas humānākas 

saskaņā ar IWC noteikumiem, kā arī norādījumiem un paraugpraksi, ko 

izstrādājusi IWC darba grupa vaļu nonāvēšanas metožu un labturības 

jautājumos, 

iv) ņem vērā pirmiedzīvotāju vajadzības, vienlaikus apzinoties, ka vaļi ir 

migrējošas sugas, tātad migrē uz citām areāla valstīm, kurās tiem arī var 

būt sociālekonomiska un kulturāla nozīme; 
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(g) atbalsta visus priekšlikumus par vaļu rezervātu izveidi saskaņā ar IWC 

noteikumiem; 

(h) atbalsta centienus un iniciatīvas vēl vairāk palielināt IWC lomu vaļveidīgo un 

to dzīvotņu saglabāšanas veicināšanā, kas panākams, labāk izprotot un 

saglabājot vaļveidīgo, it īpaši lielo vaļu, taču arī mazo vaļveidīgo, svarīgo 

nozīmi veselīgās ekosistēmās, to būtisko funkciju oglekļa sekvestrēšanā, 

barības vielu apritē un klimata regulēšanā, un uzlabot IWC un citu organizāciju 

darba koordināciju un sadarbību, lai tādā veidā stiprinātu vaļveidīgo 

saglabāšanai izveidoto globālo sistēmu; 

(i) atbalsta IWC neletālas cilvēku un vaļveidīgo mijiedarbības satvaru un rīku 

(tādu kā vaļu labturības novērtēšanas rīks, iniciatīvas attiecībā uz nonākšanu uz 

sēkļa un sapīšanos zveja rīkos un IWC norādījumi par vaļu vērošanu, 

izvairīšanos no sadursmēm ar kuģiem, trokšņa mazināšanu) tālāku izstrādi un 

pilnīgu īstenošanu saskaņā ar augstiem labturības standartiem, lai tādā veidā 

uzlabotu spēju veidošanu, ziņošanu par incidentiem un daudzu ieinteresēto 

personu sadarbību; 

(j) atbalsta iniciatīvas, kuru mērķis ir izprast un monitorēt vaļveidīgajiem aktuālus 

veselības un labturības apdraudējumus, arī šo apdraudējumu iespējamo 

kumulatīvo ietekmi, kā arī priekšlikumus, kuru mērķis ir nodrošināt labturības 

standartu uzlabojumus; 

(k) atbalsta priekšlikumus atbilstoši citu daudzpusējo nolīgumu un to pārvaldības 

struktūru paraugpraksei uzlabot IWC īstenoto pārvaldību, arī mehānismus, kas 

nodrošina labāku pārredzamību, pārskatatbildību, atbilstību un izpildes 

panākšanu, tādā veidā stiprinot IWC leģitimitāti un tās lēmumu pieņemšanas 

procesa integritāti un veicinot resursu efektīvāku izmantošanu; 

(l) atbalsta priekšlikumus, kuru mērķis ir konsolidēt palīdzības shēmas (piemēram, 

Brīvprātīgās palīdzības fonda un līdzīgu atbalsta pasākumu) pārredzamību, lai 

stiprinātu nabadzīgāko valdību spēju piedalīties IWC darbā, un vienlaikus 

prasīt pārredzamību no līdzekļu devējiem, kuri tieši finansē palīdzības shēmas 

neaptverto valstu delegātu piedalīšanos; 

(m) atbalsta priekšlikumus, kas stiprina dialogu un sadarbību ar pilsonisko 

sabiedrību un palīdz vēl vairāk uzlabot pilsoniskās sabiedrības organizāciju 

iesaistīšanos un līdzdalību IWC darbā visos līmeņos, kā tas parasti notiek citos 

daudzpusējos nolīgumos. 
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